
Глава 28 – Гуй Гуй.

Ξ

Издалека Тан Сан увидел огромную башню. Будет не преувеличением сказать, что эта башня
была высотой сто метров.

По обе стороны от городских стены возвышались две большие горы, на одной из гор построена
эта башня. Две высокие горы были хорошим убежищем для города.

Благодаря урокам Ван Яньфэна, Тан Сан знал, что город Кэрри - это город бассейн. Он
окружен горами. Только с северной и южной стороны были участки городских стен с воротами,
через которые можно войти в город.

Городские ворота были широко открыты, и у ворот не было охраны, что позволяло Демонам
свободно входить и выходить.

Ван Яньфэн не впервые пришел в город, он схватил Тан Сана и стал ждать рядом с ним.
Дождавшись, пока Демоны перестанут входить или выходить из городских ворот, Ван Яньфэн
быстро затащил Тан Сана в город. Когда Тан Сан прошел через городские ворота, первым его
ощущением было то, что он попал в другой мир.

Город Волков Ветра расположен на северо-востоке Континента Фей. Поэтому в городе было
относительно холодно большую часть года, но в городе Кэрри было тепло, как весной. Здесь
был не только теплый и влажный воздух, но и богатая духовная энергия Неба и Земли, её было
гораздо больше чем за пределами города. Как только он вошел в город, он сразу почувствовал
свежесть и радость.

Вся земля в городе вымощена плитами, которые были прочными и ровными, а по обе стороны
дороги возвышались высокие здания из дерева и камня. После того как они вошли в город,
Демонов стало еще больше. От такого большого количества Демонов кружилась голова. Тан
Сан сопоставлял их в своей голове с расами Демонов, о которых говорил Ван Яньфэн. Хотя он
чрезвычайно ненавидел клан Демонов, он не мог не раскрыть глаза.

«Не смотри, — Ван Яньфэн использовал свое тело, чтобы перекрыть ему обзор, и прошептал, -
разве я тебе не говорил об этом раньше?»

«Я понял», — Тан Сан опустил голову.

Естественно, он делал это не специально, просто в данный момент его сердце было полно
шока. Клан Демонов действительно слишком силен, даже сильнее, чем самые сильные звери
души из его прошлого мира.

Этот город Кэрри был лишь одним из главных городов клана Демонов, но все демоны, которых
он видел, источали мощную ауру. У каждой расы свои особенности, и даже обычные демоны не
были слабыми. Людей без каких-либо способностей действительно сложно сравнивать с ними.

Тан Сан невольно вздохнул: в этом мире людям чрезвычайно трудно сражаться с кланом
Демонов. Если он хотел изменить судьбу людей, то ему надо начинать с корня проблемы. Это
будет возможно только в том случае, если у людей также появится способности к
самосовершенствованию и становлению сильнее. Но даже если такие способности появятся,
это не решит проблему: два клана были слишком сильны и контролировали весь Континент
Феи, а люди были всего лишь рабами. Даже если они смогут пробудить некоторые способности,



как только это обнаружат, вероятно их сразу подавят.

Более того, является ли пробуждение Трансформации Бога Демона выходом для людей?
Абсолютно нет! Происхождение Трансформации Бога Демона связано с тем, что люди должны
подвергаться издевательству со стороны клана Демонов и унаследовать их кровь. На самом
деле, по сравнению с действительно могущественными Демонами, полукровки все же намного
слабее.

Чтобы человечество могло подняться, у них должны быть не только собственные способности,
но и место для развития.

Таким образом, идея изменить судьбу человечества постепенно сформировалась в сердце Тан
Сана.

«Давайте сначала найдем место для отдыха, может быть, мы сможем остаться здесь на три дня.
После того как задание будет выполнено, я устрою тебе экскурсию», — раздался голос Ван
Яньфэна, вытащив Тан Сана из его мыслей.

«Хорошо, учитель», — согласился Тан Сан, приподняв бровь.

Двое пошли вперед, очевидно, знакомый с городом Кэрри Ван Яньфэн быстро нашел место, где
они смогут остановиться. Это несколько примитивный отель, и владелец отеля также является
человеком вассалом.

Хозяйкой была женщина примерно того же возраста, что и Ван Яньфэн, увидев, что Ван
Яньфэн пришёл с Тан Саном, она с удивлением поприветствовала его.

«Почему ты здесь?» - она подошла и крепко обняла Ван Яньфэна.

Ван Яньфэн также крепко обнял ее, с радостью в глазах: «Меня послали выполнить задание
поэтому я побуду тут несколько дней. Тан Сан, подойди». С этими словами он отпустил
женщину и притянул Тан Сана к себе.

«Это ученик, которого я получил в прошлом году, его зовут Тан Сан. Тан Сан, это моя сестра,
ее зовут Гуй Гуй. Ты можешь звать ее тетя Гуй», — представил Ван Яньфэн.

Оказалось, что это была младшая сестра, и Тан Сан не мог не вздохнуть с облегчением.

«Здравствуйте, тетя Гуй». Какое странное имя. [П.п. – 鬼[guǐ] душа умершего/призрак]

Гуй Гуй посмотрел на Тан Сана и сказал Ван Яньфэну немного удивленно: «Неужели он
пробудился в таком юном возрасте? Я давно не видел, чтобы ребенок пробуждался в таком
возрасте. Просто, сможет ли он пройти...»

Сказав это, она не могла не остановиться с выражением жалости на лице.

Ван Яньфэн закашлялся и сказал: «Сначала договорись, чтобы мы остались».

Он совершенно не беспокоился о том, сможет ли Тан Сан пройти оценку. Если Тан Сан не
сможет пройти оценку, никто не сможет. Он не мог сказать Гуй Гуй, что этот ребенок научил
его контролировать Клинок Ветра.

Это была небольшая и простая гостиница, с большим количеством комнат, всего их было 20,
каждая было около 10 квадратных метров, с двумя кроватями. Хотя комнаты были простыми,



но в них было довольно тихо, и они были очень дешевыми.

Ван Яньфэн попросил Тан Сана пойти и отдохнуть в комнате, а затем ушел с Гуй Гуй. Брат и
сестра явно хотели поговорить о прошлом.

В номере были окна, но расположение этого отеля было относительно удаленным, и
единственное, что можно увидеть, открыв окно - высокую стену неподалеку.

Когда он вошел, Тан Сан увидел других жителей, которые в основном были людьми вассалами.
Судя по размеру кровати в комнате, очевидно, что она также была специально подготовлена ​
для людей. Видимо весь отель был исключительно для вассалов людей.

У этого отеля даже не было названия, а снаружи не весело вывески. Перед отелем было
небольшое открытое пространство, внутри которого росли овощи. Хотя здесь все выглядит
простым, но, когда ты приходишь сюда, возникает ощущение душевного спокойствия, как
будто ты отделен от этого огромного города.

Пожалуй, это место можно считать кусочком земли для человечества в этом городе Кэрри.

Прошел час, и когда небо постепенно потускнело, Ван Яньфэн вернулся и сказал Тан Сану
пойти поужинать.

Ужин был очень сытным, в нем было мясо, однако вкус был не очень хорошим. Придя в этот
мир, Тан Сан еще ни разу не ел вкусной еды. По его наблюдениям, даже демоны-волки в городе
Волков Ветра ели примерно то же, что и они, но их порции были немного больше.

Что касается качества питания, этот мир казался намного хуже, чем его прошлый мир.

Гуй Гуй ела вместе с ними. Во время ужина Гуй Гуй сказала Ван Яньфэну: «Ты собираешься
взять его с собой завтра?»

Ван Яньфэн повернул голову и посмотрел на Тан Сана, а затем сказал: «Завтра я пойду в
родовой дом клана Волков Ветра в городе Кэрри, чтобы передать список. Ты хочешь пойти со
мной? Опасно быть не должно, но ты все равно должен быть осторожен. Каждый демон-волк
сильнее нашего Лорда».

«Я пойду с вами», — без колебаний ответил Тан Сан.

Ему все еще нужны демоны-волки, чтобы улучшать его Таинственный Небесный Навык и
Клинок Ветра. Если появится шанс поглотить энергию родословной высокоуровневого демона-
волка, то с его нынешним телом он уже сможет это сделать. Это определенно будет очень
полезно для его развития.

«Хорошо», — кивнул Ван Яньфэн.

Гуй Гуи странно посмотрела на Ван Яньфэна. Тан Сан в ее глазах был всего лишь
девятилетним ребенком. Судя по отношению Ван Яньфэна к Тан Сану, она чувствовала, что ее
брат относился к ребенку на равных. Из-за этого она чувствовала себя немного странно.

Гуй Гуи посмотрел на Тан Сана и сказала: «Маленький Тан, какой ранг Трансформации Волка
Ветра сейчас у тебя?»

Услышав ее вопрос, Тан Сан посмотрел на Ван Яньфэна.
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